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31980R2755

KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 2755/80 

(1980. gada 28. oktobris) 

par nosacījumiem, ar kādiem veic un aptur aitu gaļas intervences iepirkumus
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1980. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1837/80 par aitu un kazu gaļas tirgus kopīgo organizāciju
 un jo īpaši tās 7. panta 7. punkta b) un c) apakšpunktu,
tā kā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1837/80 7. panta 2. punktu var veikt intervences pasākumus, kas paredz aitu gaļas iepirkumus, ja cena, kura reģistrēta, ievērojot minētās regulas 4. pantu, ir vienāda ar sezonālo intervences cenu vai ir mazāka par to, un, savukārt, cena, kura reģistrēta konkrēta reģiona reprezentatīvos tirgos, ir mazāka par minēto cenu; tā kā turklāt šie intervences pasākumi saskaņā ar tā paša panta 4. punktu drīkst skart tikai tādas kvalitātes produktus, kuru cena ir zemāka par iepirkuma cenu, kas aprēķināta, pamatojoties uz sezonālo intervences cenu; tā kā, visbeidzot, intervences iepirkumi saskaņā ar tā paša panta 5. punktu ir jāaptur, ja cena, kas reģistrēta, ievērojot 4. pantu, noteiktā laika posmā ir lielāka par sezonālo intervences cenu; tā kā būtu vēlams noteikt, ka minētais laika posms ilgst divas nedēļas no vietas; 
tā kā Padomes Regulā (EEK) Nr. 2644/80
 ir izklāstīts, ar kādiem nosacījumiem drīkst iepirkt noteiktas kvalitātes produktus intervences laikā; tā kā Komisijas Regula (EEK) Nr. 2658/80
 paredz sīki izstrādātus noteikumus, kas reglamentē šādus iepirkumus; 
tā kā katru nedēļu, ne vēlāk kā ceturtdien, dalībvalstīm, ievērojot Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2657/80 3. pantu
, ir jānosūta Komisijai cenas, kas reģistrētas reprezentatīvos tirgos; tā kā ir jāprecizē, ar kādiem nosacījumiem drīkst veikt un apturēt intervences iepirkumus; 
tā kā šādus iepirkumus drīkst veikt tikai tajās dalībvalstīs, kuras to pieprasa; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Aitu un kazu komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
1. Ja atklājas, ka vienu nedēļu vienlaikus pastāv visi Regulas (EEK) Nr. 1837/80 7. panta 2. un 4. punktā izklāstītie nosacījumi, Komisija pieņem lēmumu ne vēlāk kā nākamajā nedēļā pēc šīs konstatācijas veikt minētās regulas 6. panta 1. punkta b) apakšpunktā paredzētos intervences pasākumus attiecībā uz konkrētās kvalitātes produktu vai produktiem. Šo pasākumu sāk piemērot ne vēlāk kā nākamajā pirmdienā pēc tā apstiprināšanas. 
2. Ja atklājas, ka vienu nedēļu nepastāv Regulas (EEK) Nr. 1837/80 7. panta 4. punktā izklāstītie priekšnoteikumi, Komisija pieņem lēmumu apturēt intervences pasākumus attiecībā uz konkrētās kvalitātes produktu vai produktiem. 

3. Ja atklājas, ka konkrēta reģiona reprezentatīvos tirgos reģistrētā cena divas nedēļas no vietas ir lielāka par sezonālo intervences cenu, Komisija pieņem lēmumu apturēt intervences pasākumus šajā reģionā. 

4. Regulas (EEK) Nr. 1877/80 7. panta 5. punktā minētais laika posms ilgst divas nedēļas no vietas. 

Komisija pieņem lēmumu apturēt intervences pasākumus. 
5. Gadījumos, kas minēti šā panta 2., 3. un 4. punktā, intervences aģentūras ne vēlāk kā tās nedēļas beigās, kurā ir pieņemts lēmums, pārņem iepirkto gaļu. 

2. pants
Regulas (EEK) Nr. 1837/80 6. panta 1. punkta b) apakšpunktā paredzētos intervences pasākumus veic pielikumā norādītajās dalībvalstīs, ievērojot 1. panta noteikumus. 
Minētajā pielikumā ir noteiktas to produktu iepirkumu cenas un kvalitāte, kurus drīkst iepirkt intervences aģentūras. 
3. pants
Šī regula stājas spēkā 1980. gada 30. oktobrī.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1980. gada 28. oktobrī

Komisijas vārdā —
Fins GUNDELAHS [Finn GUNDELACH],
Priekšsēdētāja vietnieks

PIELIKUMS
Intervences iepirkumu cenas
FRANCIJĀ: JĒRIEM



ECU par 100 kg

Kvalitāte
R 3 (couvert)
O 3 (couvert)
U 4 (gras)
R 4 (gras)

Nedēļā, kura sākas ar 





3. novembri
291-7
265-2
251-9
238-7

10. novembri
292-6
266-0
252-7
239-4

17. novembri
294-0
267-3
253-9
240-6

24. novembri
295-0
268-2
254-8
241-4

1. decembri
296-1
269-4
255-9
242-5

8. decembri
298-5
271-4
257-8
244-3

15. decembri (tikai viena diena)
301-5
274-1
260-4
246-7
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